@ Navod k pouziti Mobilni motorova kosa

@ Operation Manual Walk-behind grass trimmer

info@ zipper—maschinen.at, www.zipper—maschinen.at
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ZIPPER MASCHINEN GmbH

ZI-MOS125
EAN : 912003923782 4

Prectéte si a dodrzujte navod k Read the operation manual carefully
pouZiti a bezpecnostni pokyny! before first use.

Technické zmény jakoz i chyby
tisku a sazby vyhrazeny!

24/06/2014 - Revision 02 - CZ/EN




VYZNAM OBEZPE(fNOSTNI'CH SAFETY SIGNS
SYMBOLU DEFINITION OF SYMBOLS
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POZOR! Dbejte na bezpeénostni symboly! NedodrZzovani pokyni a prfedpi-
s k pouZiti motorové kosy mize vést ke skoddm a zranénim nebo smrti!

ATTENTION! Ignoring the safety signs and warnings applied on the ma-
chine as well as ignoring the security and operating instructions can cause
serious injuries and even lead to death.

PRECTETE SI NAVOD! prectéte si pozorné ndvod k pousiti a udrebé
vaseho stroje a podrobné se s nim seznamte, abyste mohli stroj spravné
obsluhovat a predejit tak Skodam na majetku a zdravi.

READ THE MANUAL! Read the user and maintenance manual carefully
and get familiar with the controls n order to use the machine correctly and
to avoid injuries and machine defects.

OCHRANNE POMUCKY! Je povinné noseni ochrannych bryli, ochrany
sluchu, jakoz i ochranné obuvi.

PROTECTIVE CLOTHING! The operator is obligated to wear proper
ear protection, safety goggles and safety shoes.



NEBEZPECI POZARU! - Horké vyfukové plyny. Kryt motoru a karbura-
tor, jakoz i vyfuk jsou béhem provozu horké.

BURN HAZARD! - Hot exhaust fumes. Engine parts and muffler become
hot during operation.

LEHCE ZAPALNE! - pri prdaci se strojem je zakdzano koufit nebo se pfi-
blizovat s otevifenym ohném!

HIGHLY FLAMMABLE! - smoking, fire and open light are forbidden!

POZOR - ROTUJICI ZACI HLAVA! - Nebezpedi zranéni

ATTENTION - ROTATION MOWING HEAD! - Injury hazard

POZOR! - Voiné leZici pfedméty mohou byt Zaci hlavou vymrstény do pro-
storu!

ATTENTION! - [oose objects might be catched by the rotating mowing
head!

DODRZUJTE BEZPECNOU VZDALENOST! -

Ostatni osoby, nepracujici se strojem se musi zdrzovat
nejméné 15m od Zaci hlavy stroje!

KEEP DISTANCE! - 3 persons must keep dis-
tance of at least 50ft to the rotating parts!

@ CE-SHODNE! - Tento vyrobek odpovida smérnicim EU.
@ CE-Conformal! - This product complies with the EC-directives.
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1

NAVOD K POUZITI

Vazeny zakazniku!

Dékujeme za vas nakup mobilni motorové kosy
Zipper ZI-M0S125. Tento navod k pouziti obsa-
huje informace a dlleZzité pokyny k uvedeni do
provozu a udrzbé vasi motorové kosy ZIPPER ZI-
MOS125. Navod k pouziti je nedilnou soucasti
stroje a nesmi byt od né&j odejmut. Chrante ho
pro pozdéjsi pouziti a vzdy, kdyz nékomu stroj
predavate, navod prilozte!

Dodrzujte bezpecnostni pokyny!
Vzhledem ke stalému vylepSovani nasich produk-

td se mohou obrazky lidit od skute¢nosti. Pokud
objevite chybu, sdélte nam to, prosim.

Pozor!
Technické zmény vyhrazeny!

Autorské pravoo 2011

Tato dokumentace je chranéna autorskym pra-
vem.

VSechna prava vyhrazena! Zvlasté nedovoleny
tisk, preklady, pouziti fotografii a vyobrazeni bu-
dou trestné stihany - soudnim mistem je Wels!.

Adresa sluzby zakaznikim:

1 PREHLED PRVKU

Fig. A

Vedeni kabell (elektro kabely a lanko plynu)

Vicko nadrze

n Kryt Zaci hlavy

n Zaci hlava - upevnéni ¢epele
Drzak Zaci jednotky

12 | Zaci agregét

Z.1.P.P.E.R MASCHINEN GmbH
Gewerbepark 8
A-4707 Schlusslberg

Tel 0043 (0) 7248 61116 - 700
Fax 0043 (0) 7248 61116 - 720

info@zipper-maschinen.at
MO-FR 08-12 & 13-17h GMT +1

2 TECHNICKA DATA

\
\

Objem motoru

Startér Startovaci énira

\

440x440%x270 mm

Technické zmény vyhrazeny!

Délka nosné trubky

Rozmér baleni

2.1 Obsah dodavky

Vybalte mobilni motorovou kosu ZIPPER ZI-
MOS125 a zkontrolujte bezvadnost a Uplnost
stroje.

Ke kontrole Uplnosti pouzijte obrazek Bl a B2.
POZOR: tfizubé a osmizubé cCepele nejsou sou-
Casti dodavky! Dodavaji se samostatné na objed-
navku.

12


mailto:info@zipper-maschinen.at

BEZPECNOSTNI POKYNY

Mobilni motorova kosa ZIPPER ZI-MOS125 smi
byt vyhradné pouzita k sekani travy v dobre pri-
stupnych mistech.

Béhem tankovani je zakazano koufit a
pFiblizovat se s otevienym ohném!

Je prisné zakazano tankovat bézici motor
nebo pokud je stroj jesté provozem hor-
ky.

Tankujte pouze venku, popF. v dobre
vétranych prostorech.

Rozlité palivo ihned otrete.

Palivo je vysoce zapalné!

A POZOR

V ZADNEM PRIPADE NEPROVADEJTE
ZMENY_ NA ZACi HLAVE A NIKDY
NEPOUZIVEITE JAKO CEPEL PILOVY
KoToucC!

Svévolné zmény a manipulace se strojem vedou
Vo, s s . s v s o

k okamzitému zaniku zaruky a vsech naroku na

nahradu skody.

cujte.

PFi unavé nebo nesoustrFedéni, pop¥F.
pod vlivem lékd, alkoholu nebo drog je
prace se strojem zakazana!

Pracujte soustiedéné, s ohledem na
fi bezpecnostni pokyny, dbejte na jisty

Pouzivejte stroj pouze pri dostatecném
osvétleni. Po zapadu slunce jiZ nepra-

postoj pFi praci!

Provoz stroje je dovolen do max. sklo-
nu 10°.

Pozor na nerovnych pracovnich plo-
chach a spadech!

Prace je zakazana na kluzkych nebo
ledovych plochach.
Uklouznuti/zakopnuti/pad jsou hlavni
pri¢inou pro tézka poranéni nebo smrt.
Bud'te opatrni na kluzkych a nerovnych
plochach.

Stroj smi byt obsluhovan pouze odborné
vyskolenym personalem.

Nepovolani, zvlasté pak déti, se nesmi
zdrzovat v blizkosti pracujiciho stroje!

PFi praci se strojem nenoste volné sper-

ky, nepfiléhajici odévy nebo kravatu,

volné rozpusténé dlouhé viasy apod.
@ Volné lezici predméty mohou byt rotujici

hlavou vymrstény do prostoru a zptisobit
tézka zranéni!

kaji horké plyny a nékteré dily stroje
. jsou velmi horké (motor, vyfuk).

/\fli Nebezpeéi pozaru! Béhem provozu vzni-

Pouzivejte vhodné
ochranné prostiedky
(bezpecnostni boty s oce-
lovou sSpickou, ochranné
rukavice, ochranné bryle a
ochranu sluchuy, ...)!

Stroj nikdy nesmi pracovat v uzavienych
prostorech! Nebezpeci otravy! Stroj se

smi pouzivat pouze venku!

Stroj je mozné skladovat teprve po upl-
ném vychladnuti!

Ostatni rizika

Nebezpedi hluku:

Prace bez ochrany sluchu mdéze vést k trva-
Iému poskozeni sluchu.

Nebezpedi na pracovisti:

Davejte pozor na kameny a ostatni volné le-
Zici predméty, které mohou byt Zaci hlavou
odmrstény.

Nebezpedi pro ruce a nohy:

Nikdy se béhem provozu nedotykejte Zzaci
hlavy.

Pfi startovani stljte za strojem a pfidrzujte
ho jednou rukou.
Nebezpedi pozaru:
Béhem provozu je vyfuk stroje velmi hor-
ky. Nebezpeci pozaru!
Pfed tankovanim, popf. Ccisténim nebo
udrzbou nechte stroj dobre vychladnout!

13



4 MONTAGE

Fig. C1:

Namontujte trubku s zaci hlavou (2) na objimku
(6) s pomoci imbusu (I1) a Sroubu (S5).

Fig. C2:
Umistéte nosny ram (1) jako na obr. C2 na zaci
agregat (5), tak, aby se 4 otvory kryly.

Nyni namontujte trubku s zaci hlavou (6) pomoci
imbusu 12 ¢tyfmi Srouby (S2). Dbejte pfitom na
to, aby Zaci hlava smé&Fovala dol (plastova nadrz
je na spodni strané = zaci hlava musi byt na
stejné strané). PFi pochybnostech si prohlédnéte
obrazek A.

Fig. C3:

Nyni namontujte kryt hlavy (4) na trubku. K to-
mu pouzijte 4 Srouby (S1) a otvory v krytu (viz
obr. C3).

Nasadte kryt na 4 Srouby.

Fig. C4:

Kryt (4) upevnéte s pomoci plochého klice (G) 4
matkami.

Pokud pouZijete tfizubou Cepel, namontujte kryt
Cepele jako na obrazku C4

Fig. C5:

Namontujte ofezavac struny (P) Sroubem (S4) na
kryt (4) s pomoci kfizového Sroubovaku (K)

Fig. C6:

Namontujte kolecko (9) na osu kola. Nasadte
kolo (9) na osu, prilozte podlozku (BR) na osu a
koleCko dotdhnéte samojistici matkou (MR)
s pomoci klice (SK) tak pevné, aby se kolecko
volné otacelo.

Opakujte tuto montdz i u druhého kolecka (9).

Fig. C7:

Nyni uvolnéte imbusem I1 zelenou objimku co
nejvice.

Zasunte Trubku opérného kola (3) do zelené ob-
jimky rdmu (1). Trubku opérného kola (3) zajis-
téte dotazenim imbusd.

Kole¢ko musi byt namontovéno smérem dol{!

Fig. C8:

V tomto kroku spojte trubku s opérnym kolec-
kem (3) s ovladaci rukojeti (10). Zasunte spojo-
vaci kus (14) na trubku a zajistéte imbusem
(S6).

Nyni zasurite rukojet do spojovaciho kusu a zajis-
téte druhym imbusem (S6).

Pozor: Rukojet muZete natolit tak, Ze je mozné
stroj obsluhovat levou nebo pravou rukou.

Fig. C9:
Nasledné spojovaci kus pevné dotahnéte 2 imbu-
sy (S3).

Fig. C10:

Nyni mlZete nastavit vy$ku ovladaci rukojeti
podle vasi télesné vysky

K tomu uvolnéte klicem (I1) 4 imbusy na zelené
objimce na ramu (1) a nastavte vysku tak, ze pfi
dotyku Zaci hlavy s povrchem je ovladaci rukojet
pohodIné v dosahu vasi pokréené ruky.

Po nastaveni opét 4 imbusy pevné dotahnéte.

Fig. D1:
KFizovym Sroubovakem (K) uvolnéte Srouby a
demontujte Cerny kryt karburatoru.

Fig. D2:
Uvolnéte Sroub s pomoci plochého klice (G)

Fig. D3:
Do vedeni nasroubujte Sroub lanovodu podle ob-

razku D3 tak daleko, Ze Sroub pfesahuje asio 5
mm.

Fig. D4:
Lanko ovladani plynu zasunte do vedeni, jak je
ukazano na obrazku DA4.

Fig. E1:
Zapojte dva Cervené vodicCe do sebe.

Fig. E2:
Zapojte dva Cerné vodice do sebe.

4.1 Montaz trizubé cepele

Fig. F1-F4
Pfed montazi ¢epele se ujistéte, Ze je vypinac (I-
2) nastaven do polohy STOPP.

Namontujte tfizubou &epel podle obrazk( F1-F4.
14



zajisteni Cepele musite hridel zajistit proti ota-
Ceni (napf. dodanym imbusovym klicem) potom
trubkovym kli¢em (SK) dotdhnéte zajistovaci
matku.

4.2 Montaz strunové hlavy

Fig. F5

Pred montazi strunové hlavy se ujistéte, ze je
vypinac (I-2) nastaven do polohy STOPP.
Odmontujte tfizubou c¢epel a k ni patfici dily.

Nyni strunovou hlavu nasroubujte na hridel, kte-
rou opét imbusem zajistite proti otaceni. Struno-
va hlava se otadcenim sama dotahuje, takze ji
neni nutno zajistovat.

5 PROVOZNI POKYNY

POKYN

Béhem prvnich 10 hodin provozu pra-
cujte v nizsich otackach, nez se motor
zabéhne. Po této dobé motor dosahne
svého maximalniho vykonu. Nedodrzeni

,,,,,

vaseho stroje.

5.1 Studeny start

e Posunte skrtici klapku do polohy jako je na
obrazku Fig. G.

e Prepinac (I-2) nastavte do polohy START Fig.
I.

o Stisknéte packu zajisténi plynu (I-a nasledné
paku plynu (I-4) drzte stlacenou.

Palcem nyni stisknéte packu (I-3).

e Nyni silnym zataZenim za startovaci 3ilru
motor nastartujte (Fig. H). Pokud motor po
3-4 zatazeni nenaskodi, nastavte o néco
vys$Si volnobéh! Na spodni strané ovladaci
rukojeti je ¢ernd oto¢nd rlzice pro toto na-
staveni. Otacenim této rlZice miZete nasta-
vit volnobézné otacky.

e Pokud motor naskoci, prepnéte skrtici klapku
opét do polohy OFF.

e Nyni nastavte plyn na potfebnou uaroven.
(zavisi na hustoté porostu a rychlosti jizdy).
Prvnich 10 provoznich hodin byste neméli
pracovat na plny vykon.

5.2 Teply start

e Skrtici klapku nechte v poloze OFF.

e Plynovou paku dejte do polohy volnobéhu
(1-4).

e Silné zatdhnéte za startovaci $idru (Fig.
H).

e Dale postupujte jako pfi studeném startu.

5.3 Vypnuti stroje

e  Stroj zastavte na jiz poseCeném misté

e Plynovou paku nastavte do polohy vol-
nobéhu (viz 1.8.1)

e Prepinac (I-2) prepnéte do polohy STOPP.

5.4 Nastaveni zaciho uhlu

Pro pohodiné a bezpelné sekani podél plotd se
muUzZe Zaci agregat stroje ZI-MOS125 natodit
vlevo, popf. vpravo! K tomu povytdhnéte za-
jistovaci ¢ep (Fig. K) a natocte zaci agregat do
pozadovaného sméru, az zajistovaci ¢ep opét
zapadne do postranniho otvoru.

6 PECE A UDRZBA

A POZOR

Nikdy neprovadéjte cisténi a Gdrzbu,
popfF. tankovani u horkého stroje!

K tomu plati: pred udrzbou vypnéte stroj
vypinacem I-2 do polohy STOPP a nechte
vychladnout!

Stroj je nenaro¢ny na udrzbu a obsahuje pouze
n&kolik dill, které je nutno udrzovat. Poruchy
nebo zavady, které bezprostiedné ovliviiuji bez-
pecnost, okamzité odstrafite. Opravy, jakoz i na-
staveni karburatoru apod. smi byt provadény
pouze vyskolenym personalem!

6.1 Plan péce a udrzby

Kontroly stroje

Uvolnéné a ztra-
cené Srouby

Denné pred provozem

Poskozeni libovol-

Denné pred provozem
’ 7 O
nych dilu

Cisténi stroje Denné pred provozem

Kazdych 25 provoznich
hodin

Ci¢téni svicky

Cisténi vzducho- Kazdych 20 - 30 provoz-
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veho filtru

‘ nich hodin

6.2 Cisténi

Stroj a zaci hlavu ocistéte vlhkym hadrem od
zbytkl travy, zeminy a prachu. MizZete pouZit i
bézné jemné Cistici prostredky.

Nelakované dily stroje poté nakonzervujte jem-
nou vrstvou vhodného konzervacniho oleje.

POKYN

Pouziti redidel, benzinu nebo
kyselin mdze stroj poskodit!

K tomu plati: K Cisténi pouzivejte
pouze vodu a jemné Cistici pro-
stredky!

6.3 Tankovani

Motor je pohanén smési benzinu a oleje v
poméru 25:1.

Firma ZIPPER doporucuje pouzivani hotovych
smési pro pohon dvoutaktnich motord.

Pokud si smés pfipravujete sami, dodrzujte na-
sledujici pokyny:

Pouzivejte kvalitni, pIné syntetické motorové ole-
je pro vykonné dvoutaktni motory. Syntetické
oleje redukuji znecisténi motoru a svicky, zvysuji
mazani a prodluzuji tim Zivotnost motoru.
Namichané palivové smési do 4 tydn{ spotiebuj-
te.

S dodanou nadobkou na michani (8 - Abb. B1) si
mUZete smé&s sami pfipravit

PFi tankovani dbejte na to, aby se do nadrze ne-
dostaly necistoty!!!

filtr (Fig. N). vyperte filtr (Fig. O) tekouci vodou.
Vyzdimejte. Nechte vyschnout. Nakapejte par
kapek motorového oleje na filtr. Filtr opét nasad-
te a dotdhnéte kryt.

6.5 Cisténi zapalovaci svi¢ky

Sejméte privodni kabel zapalovani (Fig. P). Opa-
trné svicku uvolnéte a vySroubujte. Vycistéte
svicku kartackem od usazenin.

Nastavte kontakty svicky do vzdalenosti ca.
0,5mm (asi tloustka kreditni karty).

6.6 Likvidace

Stroj ZI-MOS125 nelikvidujte
odhozenim do komunalniho od-

padu. Kontaktujte mistni Ufady

pro informace ke spravné li-

kvidaci a recyklaci. Pokud u své-

ho obchodnika kupujete novy

stroj, je tento povinen od vas I
stary stroj odebrat a odborné
zlikvidovat.

6.7 Skladovani

Pokud budete stroj skladovat déle neZ 30 dni:
e Pockejte, az stroj dostatecné vychladne.

e Vypustte palivo z nadrze a skladujte v tomu
vhodné nadobé.

e Stroj zakryjte a skladujte na cistém a su-
chém misté.

6.8 Objednavka nahradnich dild

Pouzitim nahradnich dilG Zipper dosdhnete ideal-

POKYN

Pouziti dild jinych vyrobcli vede ke ztraté

POZOR!

Pred kazdym pouzitim protrepejte
nadrz! Jinak existuje nebezpeci
poskozeni motoru - zadfeni - vli-
vem nedostatecného mazani! Na
to se zaruka nevztahuje

zaruky!

K tomu plati:

PFi vyméné dill pouzivejte pouze originalni dily
niho vysledku. Optimalni presnost dild snizuje
¢as opravy a prodluzuje Zivotnost stroje.

6.4 Cisteni vzduchoveho filtru Adresu pro objedndvky nahradnich dild najdete

viviy s . . v na zacatku této dokumentace.
Znecistény vzduchovy filtr podstatne snizuje vy-

kon vaseho motoru!

KFizovym Sroubovakem uvolnéte kryt vzduchové-
ho filtru (Fig. L). Sejméte kryt (Fig. M), vyjméte

16



7 ZARUKA

Zaruéni naroky kupujiciho podle smlouvy v{¢i proddvajicimu a pravo na reklamaci v pfislusné zemi, nej-
sou témito zaru¢nimi podminkami dotceny.

Na tento stroj poskytuje firma Zipper GmbH zaruku za nasledujicich podminek:
Zaruka zahrnuje bezplatné odstranéni vSech zavad na stroji, v zavislosti na nasledujicich pravidlech, které
maji vliv na spravnou funkci stroje a tykaji se materiadlovych nebo vyrobnich vad.

Zaruéni doba je 24 mésicl, 12 mésicd pro komeréni pouZiti, od data zakoupeni stroje koneé¢nym zakazni-
kem. Jako doklad slouZzi originalni doklad o koupi.

Zaruka se nevztahuje:

- na souddsti stroje, které podléhaji pfirozenému opotiebeni a na vady, zptsobené mechanickym posko-
zenim nebo pfirozenym opotfebenim.

- na zavady, zplUsobené v dlsledku nespravné montaZe nebo nedodrzeni ndvodu k pouziti a nedbalé tdrz-
bé!

- na zavady, zplUsobené nedodrzenim navodu k obsluze, nespravnym pouzivanim, cizim zavinénim, popft.
pouZitim nespravnych nastrojd, nevhodnych provoznich podminek nebo nespravné udrzby.

- na zavady, zplsobené pouZitim a instalaci sou¢asti nebo nahradnich dill od jinych vyrobcl neZ firmy
Zipper.

- na mirné odchylky od pozadovaného stavu, které nemaji vliv na hodnotu nebo pouziti stroje.

V rdmci této zaruky jsou dalsi naroky kupujiciho vidi firmé Zipper GmbH. podle vy$e uvedenych pravidel
vylouceny.

Tato zaruka vyrobce je dobrovolna. Nezahrnuje jakékoliv prodlouzeni zarucni doby a nestanovuje nové
terminy ani pro pouzité nahradni dily.

8 SERVIS

Po skonceni zaruky provadéjte opravy a udrzbu v certifikované a k tomu opravnéné firmé. Samoziejmé
firma Zipper je vam kdykoliv k dispozici. Zaslete nam vasi poptavku na adresu naseho zakaznického ser-
visu.

Nahradni dily: S origindlnimi dily od firmy Zipper pouzivate vzdy vhodné a odpovidajici soucastky. To
zkracuje dobu opravy a prodluzuje zivotnost vaseho stroje.

Adresu zakaznického servisu firmy ZIPPER najdete v predmluvé této dokumen-
tace.
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Vykresy a seznamy nahradnich dil

Stojan stroje

Pohanéci agregat

18




Technické zmény vzhledem
k dalSimu vyvoji stroje vy-
hrazeny!

Stojan stroje

Pos. | Popis ks
1 Mahkopf 1
2 Verbindungsteil 1
3 Sechskantschraube M5x10 2
4 Sechskantschraube M6x30 2
5 Upertragungswelle (Welle + Spindel + Olge- 1

triebe)
6 Sechskantschraube M6x35 4
7 | Ubertragungswellen-Verbindung 1
8 Halterahmen 1
9 Antriebsaggregat 1

10 | Rad 2
11 | Sicherungsmutter M8 2
12 | Griffiberzug 1
13 | Gaseinheit 1
14 | Griffstange 1
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15 | Verbindungshiilse 1
16 | Bolzen 2
17 | Stange 1
18 | Sechskantschraube M5x25 6
19 | Verbindungsklemme 4
20 | Sechskantschraube M5x20 1
21 | Sicherungsmutter M5 6
22 | Schutzabdeckung 1
23 | Sechskantschraube M5x25 2
24 | Beilagscheiben @5 mm 4
Pohanéci agregat
Pos. | Popis ks
1 Luftfilterschraube M5x16 1
2 Luftfilterabdeckung 1
3 Etikett 1
4 Filter 1
5 Filter-Pad 1
6 Luftfilterschrauben M5x50 2
7 Luftfilterhalter 1
8 Vergaser 1
9 Vergaserpapierscheibe 1
10 | Lufteinlassschraube M5x20 2
11 | Lufteinlass 1
12 | Lufteinlasspapierscheibe 1
13 | Abdeckungsschraube M5x14 1
14 | Abdeckung 1
15 | Kunststoff-Abdeckung 1
16 Etikett 1
17 | Schraube M5x12 1
18 | Zylinderkopfdichtung 1
19 | Zylinderschraube M5x20 4
20 | Zylindergehause 1
21 | Auspuff-Doppelkopfschraube M6x63 2
22 | Platte 1
23 | Auspuff 1
24 | Mutter M6 2
25 | Schraube M5x12 1
26 | Auspuffabdeckung 1
27 | Schraube M5x18 1
28 | Schraube M4x8 2
29 | Bolzen 1
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30 | Scheibe 1
31 | Schraube M5x12 1
32 | Seilzug mit kombinierter Fliehkraftkupplung 1
33 | Start-Rad 1
34 | Oldichtung 2
35 | Linker Zylinder 1
36 | Lager 2
37 | Kurbelwelle 1
38 | Getriebebolzen 1
39 | Federbiigel 2
40 | Kolbenstift 1
41 | Kolben 1
42 | Kolbenring 2
43 | Positionier-Stift 2
44 | Halbrund-Stift 1
45 | Rechter Zylinder 1
46 | Zylinder-Kombinier-Schraube 4
47 | Keil 1
48 | Gummimuffe 2
49 | Flug-Rad 1
50 | zZiandkerze 1
51 | Zindkappe 1
52 | Zindspule 1
53 | Schraube M5x18 2
54 | Gummischnalle 1
55 | Motorstoppkabel 1
56 | Mutter M8 1
57 | Scheibe @8 mm 2
58 | Kupplungsschuh 1
59 | Wellenscheibe 2
60 | Stufenschraube 2
61 | Positionier-Stift 2
62 | Rechte Abdeckung 1
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USER MANUAL

Dear Customer!

This manual contains important information and
advice for the correct and safe use and mainte-
nance of the mobile ZIPPER brush cutter ZI-
MOS125. The manual is part of the machine and
may not be stored separately. Read it profoundly
before first use of the machine and keep it for
later reference. When the machine is handed to
other persons always put the manual to the ma-
chine.

Please follow the security instructions!

Due to continuous development of our products
illustrations, pictures might differ slightly.

Attention!
Technical changes reserved!

Copyright

© 2011

This manual is protected by copyright law - all
rights reserved. Especially the reprinting as well
as the translation and depiction of pictures will be
prosecuted by law. Court of jurisdiction is WELS,
Austria.

Customer Support

1 COMPONENTS (FIG. A)

mowing protection

n Mowing collet
m Mowing pole collet

12 | Engine assembly

Z.I.P.P.E.R MASCHINEN GmbH

Gewerbepark 8
A-4707 Schlisslberg

Tel 0043 (0) 7248 61116 - 700
Fax 0043 (0) 7248 61116 - 720

info@zipper-maschinen.at

2 TECHNICAL DETAILS

2-stroke engine
Displacement
Starter Reverse starter
Fuel capacity 1,1 Litres
Pole length

Packing size 440x440x270 mm

|
Reverse starter
|
dlires
|
|
440x440x270 mm
|

Technical changes excepted.

2.1 Included in delivery

Unpack the mobile ZIPPER brush cutter ZI-
MOS125 and check the machine for any transport
damage and for completeness of delivery.

Check for reference the Fig. B1 and B2.
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3 SAFETY INSTRUCTIONS

LN During refuelling open light, fire or
\ smoking is forbidden.

Don’t refuel when the engine’s running
or some components are still hot.

Only refuel outdoors or in good venti-
lated rooms.

Always wipe off spilt fuel immediately.

Fuel is flammable very easily!

The walk-behind ZIPPER brush cutter ZI-M0OS125
shall only be used for mowing grass at moderate
and non-slippery terrain.

A WARNING

Do not alter or manipulate the machine!

Using saw blades for the machine is forbidden!
ZIPPER MASCHINEN cannot be held responsible
for any injuries or damages if there was per-

formed manipulation or adjustments to the ma-
chine.

A
VAN

Do not operate the machine at insuffi-
cient lighting conditions.

Do not operate the machine when you
are tired, when your concentration is
impaired, and/ or under the influence
of drugs, medication or alcohol.

Always be focused when working, take
care to maintain a safe posture at eve-
ry time.

Do not use the machine on a slope
steeper than 10°.

Do not work on slippery ground.

The operation of the machine on icy or
snowy ground is forbidden!

Slipping/ stumbling/ falling down are a
frequent cause of severe injuries.

The machine shall be used only by
trained persons.

Non authorized persons, especially

children, shall be kept away from the
work area at least 15 meters.

@ Do not wear loose clothing, long hair

openly or loose jewellery like necklaces
etc. when operating the machine.

They might be catched by rotating

@ parts and cause serious injuries.
Burning Hazard! During and immedi-
ately after work hot exhaust gases es-

. cape and some parts like the engine

3.1

are getting very hot.

Use proper safety clothing
and devices when operat-
ing the machine (safety
gloves, safety goggles, ear
protectors, safety shoes

w)!

The machine may only be operated
outdoors.

INSUFFICATION HAZARD! Never op-
erate the exhaustion engine indoors
or in insufficiently ventilated areas.

Do not store the machine until it has
cooled down entirely.

Remaining risks

Danger by sound:

Working without ear protectors can damage
your hearing.

Danger by the working area:

Take care of stones and other things being
catapulted into the air by the trimmer/cutter

Cutting injury of hand (fingers) and feet:

Never touch the trimmer/cutter attachment
during the operation.

Stay behind the operation pole and hold it
with one hand while starting the motor with
the recoil starter with the other hand.

Burning hazard
Beware of hut exhaustion fumes.
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Eninge parts like the muffler become hot
during operation!

Do not touch during operation or immediate-
ly after operation. After operation the ma-
chine has to cool down.

4 ASSEMBLY

() references see Figures B1 and B2 respec-
tively.

Fig. C1:

Mount the mowing pole (2) onto the mowing col-
let (2) with the screw (S5).

Fig. C2:

Place the frame (1) as shown in Fig. C2 onto the
engine assembly (5), so that the borings of (1)
and (5) lie upon each other.

Now mount the mowing pole & collet assembly
onto with allen key (I2) and the four screws (52)
onto the engine assembly (5).

Take care that to place the collet mowing pole
assembly onto the frame, the mowing head
should face downwards! For further clarification
consult Fig. A

Fig. C3:

Mount the mowing protection (4) onto the mow-
ing pole. Place the four screws (S1) through the
borings of the mowing protection collet as shown
in Fig. C3 and place the mowing protection (4)
onto the 4 screws as shown in Fig. C4

Fig. C4:

Fix the mowing protection by tightening the four
nuts (M1) with the open end wrench onto the
screws. Use the borings as shown in picture C4!

Fig. C5:

Mount the trimmer limiter (P) with the screw
(S4) by tightening it with the Phillips screwdriver

(K).

Fig. C6:

Slip one wheel onto the wheel axis on the side of
your choice. Slip one washer (BR) onto that axis
and finally tighten the wheel with the lock nut
(MR) so that the wheel can still rotate freely.

Fig. C7:

Loosen the hex head srews of the green pole col-
let of the frame(1) with allen key (I1) as much as
possible.

Insert the pole (3) into the collet. Take care that
the support wheel is situated towards the
ground!

Tighten the hex head screws again.

Fig. C8:
Now you connect the operation pole (10) to the
pole with the support wheel (3).

First, you have to slip the connecting frame (14)
onto the pole (3) and connect these two parts
with one hex head screw (S6).

Then, you insert the operation pole into the con-
necting frame. Dependent on your preference
regarding with which hand you prefer to operate
the throttle lever you can choose how to insert
the operation pole. Fix it as well to the connec-
tion frame (14) with a hex head screw (S6).

Fig. C9:

Finally, insert the two pieces of black hex head
screws into the connecting frame borings and
fasten them firmly to tighten the entire pole as-
sembly together!

Fig. C10:

After having mounted together all major disas-
sembled parts of the machine, you can adapt the
operation pole assembly according to your body
height!

Loosen the 4 hex headscrews that tighten the
green pole collet onto the crosspole of the
frame(1). Adjust the pole assembly in a way that
you can hold, staying upright, the steering han-
dle conveniently with your arms being moderate-
ly angled.

Fig. D1:
Dismount the black cover by unscrewing the Phil-
lips head screw with screwdriver (K).

Fig. D2:
Remove the hex head bolt with the open wrench

(G).

Fig. D3:
screw the hex head cable collet into threaded

boring so that it stands approx. 5mm through the
boring. You can later the maximum throttle by
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adjusting this bolt if required. If you are not pro-
ficient in base throttle adjustment let this be
done by a person with suitable knowledge and
experience.

Fig. D4:

Pull the throttle cable out of the cable collet and
hang it into the slot as shown in Figure D4.

Fig. E1:

Stick the two ends of the red cables together as
shown in Figure E1.

Fig. E2:

Stick the ends of the two black cables together
as shown in Figure E2.

4.1 Cutter assembly

Take care to have the slider (Figure I) (I-2) in
STOP position

Mount the cutter as shown from Figure F1 to F4.

To block the mowing arbor insert e.g. the allen
key through the borings of the cover and arbor
whilst fastening the cutter blade onto the arbor
with the fastening nut and hex nut key (SK).

See Figure F4 for reference.

4.2 Trimmer assembly

Take care to have the slider (Figure I) (I-2) in
STOP position.

Block the arbor the same way as described for
cutter assembly.

Screw the trimmer onto the arbor as firm as pos-
sible.

5 OPERATION INSTRUCTIONS

IMPORTANT

Do not operate the engine at maximum
speed right from the start, as the en-
gine itself as well as the gearing com-
ponents need a running-in time. The
engine itself reaches its maximum ca-
pacity after the first 10 hours of opera-
tion. Non-compliance with this instruc-
tion reduces your engines lifespan sub-
stantially.

5.1 Cold starting

e Turn the choker into the position like shown
in Fig. G.

e Put the slider (I-2) into START position as
shown in fig. I

e Put the throttle lever into idle run position
by:
Pressing the throttle lock lever (I-1) with the
palm of your hands downwards.
Pressing the throttle lever (I-4) upwards with
your fingers.
Pressing the idle run lock lever (I-3) with
your thumb downwards.

e  Pull the starter cable grip briskly outwards to
start the engine 3-4 times.

¢ When the engine’s running, you have to turn
the choker off again by bringing it back to
OFF position.

¢ Now accelerate for the required rotation
speed (depends on the grass length and the
driving speed) with the throttle lever (I-4).

5.2 Warm starting

Let the choker in OFF position.
Put the slider (I-2) into START position as
shown in fig. I

e  Put the throttle lever into idle run position.

e  Pull the starter cable grip briskly.
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5.3 Stopping

e Place the machine where you have already
mown the grass.

e Put the throttle control lever into idle run
position.

e Put the slider (I-2) into STOP position as
shown in fig. I

5.4 Adjustment of the cutting side

You can choose from three horizontal cutting an-
gles of mowing assembly. Left - middle - Right
position. This enables you to trim e.g. grass
along fences and pathway borders conveniently!
To choose the horizontal cutting angle pull the
locking bolt (Fig. K) upwards and swing the mow-
ing assembly into the desired position. Lock this
position by releasing the locking knob again click-
ing into the respective hole.

6 MAINTENANCE

A ATTENTION

No cleaning, upkeep, checks refuel-
ing or maintenance when machine is
running or still hot!

Be safe: Shut off the machine, let it cool
down, disconnect spark plug cap from
spark plug.

The machine does not require intense mainte-
nance. However, to ensure a long lifespan, we
strongly recommend following the upkeep and
maintenance plan.

Repairs must be carried out by specialists! Use
original ZIPPER parts only!

6.1 Upkeep and Maintenance
schedule

Activities Frequency

Loose or lost screws,
nuts, bolts

Regularly prior to
each operation

Damage of any part
of the machine

Regularly prior to
each operation

Machine cleaning Regularly after opera-

tion

Clean spark plug Every 25 working

hours

Clean air filter

Every 20-30 working

‘ ] hours

6.2 Cleaning

Clean the machine and the mowing attachment
from soil, dust, grass, etc.

Clean the machine housing with a wet cloth and a
mild cleaning solution.

Put on all coatless surfaces a thin coat of oil.

IMPORTANT

The usage of solvents, aggressive
chemicals or scouring agents
damages the machine housing.

6.3 Refuelling

The machine is run by a gasoline-oil mix-
ture. You need for the 2-Stroke engine a
fuel mixture of 25 : 1 (gasoline : oil).

ZIPPER MASCHINEN strongly recommends the
usage of HQ premixed fuels especially recom-
mended for 2-stroke motors. Many of them keep
their consistency even after long periods of stor-
age. This eliminates the danger of engine dam-
age if forgetting to shake up the gasoline-oil mix-
ture.

If you prefer to mix your own fuel please use HQ
Synthetic Oil for 2-stroke engines.

Synthetic oil reduces accumulation of soot on the
spark plug, cylinder, engine cock and exhaust
pipe. This increases the degree of lubrication and
prolongs the engines lifespan.

Use self-mixed fuel up within 4 weeks.

Ensure yourself that no particles get into
the fuel tank when refuelling. Use a filter.

IMPORTANT

Shake fuel tank prior to every
usage! During storage oil de-
scents slowly in the fuel tank.
If you start the engine under
this condition, it has barely any
lubrication which would lead to
severe engine damage.
GUARANTEE EXCLUSION!
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6.4 Cleaning the air filter

A clogged air filter reduces the engines power
output drastically and causes engine disfunction.
Furthermore it reduces the engines lifespan!

Unscrew the screw fixing the cover of the air fil-
ter (Fig. L). Remove the air filter cover (Fig. M),
take out the air filter (Fig. N) and clean the air
filter (Fig. O) with water. Wring it out strongly.
Let it dry. Drip some drops of oil onto the filter
and squeeze the filter to disperse the oil evenly
in it. Mount the filter back and fix the cover
again.

6.5 Cleaning the spark plug

Take off the spark plug cap (Fig. P). Loosen and
remove the spark plug (Fig. Q) carefully. Clean it
with a small brush from soot debris.

The contact distance shall account approx. O,
5mm or ~ credit card thickness.

6.6 Disposal

Do not dispose your ZI-MOS125 in

the residual waste! Contact your

local authorities for information

about best available disposal pos-

sibilities in your area. Drain fuel | NN
from the fuel tank completely be-

fore disposing the brush cutter. Disaggregate the
machine into its components before disposing
them.

6.8 Storage

If you store your ZI-MOS125 longer than 30
days:

Wailt until the machine has cooled down suffi-
ciently.

Release the fuel from the tank and store it in a
suitable vessel.

Cover the machine with a clean cloth and store it
in a dry place.

6.9 Spare part order

With original ZIPPER spare parts you use parts
that are attuned to each other and shorten the
installation time and elongate your machines
lifespan.

ATTENRION

The installation of non-original parts renders
the warranty null and void.

Exempted is the replacement of the spark plug
if carried out by a specialist.

You find the order address in the preface of this
operation manual.
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7 GUARANTEE

Warranty claims based on your sales contract with your ZIPPER retailer, including your statutory rights,
shall not be affected by this guarantee declaration.

Zipper Maschinen grants 1 year of spare part guarantee, reduced to 6 months for tools in commercial use,
valid from the purchase date on the sales receipt.

The guarantee covers the replacement of defect/deficient machine parts/components whose de-
fect/deficiancy can be verified adequately that the deficiencies were caused by a material or manufactur-
ing fault.

The Guarantee does not cover:

Wear and tear parts like belts, cutters etc.., except to intial damage which has to be claimed immediately
after receipt and inital check of the machine.

Defects of the tool caused by non-compliance with the operating instructions, improper assembly, im-
proper use, impact of foreign forces like stones, tree trunks etc ..., insufficient servicing or maintenance.
Damages being the causal effect of performed manipulations, changes, additions made

to the machine.

Slight deviations from the specified quality or slight appearance changes that do not affect functionality or
value of the tool.

8 SPARE PART DRAWINGS AND SPARE PART LISTS

Main body
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Engine
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Main body

Pos. | Name Pcs.
1 Mowing head 1
2 Connection part 1
3 Six-head screw M5x10 2
4 Six-head screw M6x30 2
5 Transmission shaft (shaft + spindle + 2 oil 1

gears)
6 Six-head screw M6x35 4
7 Transmission shaft connector 1
8 Assembling body 1
9 Engine 1

10 | Wheel 2
11 | Self-lock nut M8 2
12 | Handle coat 1
13 | Throttle 1
14 | Handling pole 1
15 | Handle connector 1
16 | Pin 2
17 | Connecting handle 1
18 | Six-head screw M5x25 6
19 | Connecting cloamp 4
20 | Six-head screw M5x20 1
21 | Self-lock nut r M5 6
22 | Fender 1
23 | Six-head screw M5x25 2
24 | Flat washer @5 mm 4

Engine

Pos. | Name Pcs.
1 Air filter screw M5x16 1
2 Air filter cover 1
3 Sticker 1
4 Filter 1
5 Filter pad 1
6 Air filter screw M5x50 2
7 Air filter holder 1
8 Carburator 1
9 Carburator paper washer 1
10 | Airinlet screw M5x20 2
11 | Airinlet 1
12 | Airinlet paper washer 1
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13

Cover screw M5x14

1
14 | Cover 1
15 | Plastic cover 1
16 | Sticker 1
17 | Screw M5x12 1
18 | Cylinder head gasket 1
19 | Cylinder screw M5x20 4
20 | Cylinder barrel 1
21 | Screw M6x63 2
22 | Flat washer 1
23 | Exhaust 1
24 | Nut M6 2
25 | Screw M5x12 1
26 | Exhaust cover 1
27 | Screw M5x18 1
28 | Screw M4x8 2
29 Bolt 1
30 | Flat washer 1
31 | Screw M5x12 1
32 | Cable control with combined centrifugal clutch | 1
33 | Starter wheel 1
34 | Oil seal 2
35 | Left cylinder 1
36 | Bearing 2
37 | Crank shaft 1
38 | Pin gear 1
39 | Spring clip of piston pin 2
40 | Piston pin 1
41 | Piston 1
42 | Piston ring 2
43 | Positioning pin 2
44 | Half round pin 1
45 | Right cylinder 1
46 | Cylinder combining screw 4
47 | Chock 1
48 | Rubber sleeve 2
49 | Fly wheel 1
50 | Spark plug 1
51 | Ignition cap 1
52 | Ignition coil 1
53 | Screw M5x18 2
54 | Rubber buckle 1
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55 | Engine stop cable 1
56 | Nut M8 1
57 | Washer @8 mm 2
58 | Clutch shoe 1
59 | Wave washer 2
60 | Stage screw 2
61 | Positioning pin 2
62 | Right cover 1
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KONFORMITATSERKLARUNG / DECLARATION OF CONFORMITY

KONFORMITATSERKLARUNG

Z.1.P.P.E.R® AUSTRIA GmbH
AT-4710 Grieskirchen, Gewerbepark Schlisslberg 8
Tel.: +43/72480/61116-700; Fax.: +43/7248/61116-720

www.zipper-maschinen.at
info@zipper-maschinen.at

Bezeichnung / name

Mobile Z.I.P.P.E.R Freischneider / mobile Z.1.P.P.E.R gras trimmer
Type /type

ZI-MOS 125 walk-behind grass trimmer
Richtlinie(n) / directive(s)

2006/42/EC
97/68/EC as last amended by 2010/26/EC

Hiermit erklaren wir, dass die oben genannte Maschine den grundlegenden Sicherheits-, Gesundheits- bzw.
Schadstoffemissionsanforderungen der angeflihrten EG-Richtlinien entspricht. Diese Erklarung verliert ihre
Gultigkeit, wenn Verdnderungen an der Maschine vorgenommen werden, die nicht mit uns abgestimmt wur-
den.

The above mentioned machine complies with all relevant requirements of the above stated directives. Any
manipulation of the machine not explicitly approved by us renders this document null and void.

Diese Maschine wurde gemaB den fiir Motorsensen und Freischneider relevanten Anforderungen
des § 4 (1) und (2) des deutschen Produktsicherheitsgesetzes gefertigt, die Konformitat mit den
relevanten Bestimmungen wurde geprift nach EN 14910+A1:2009. Die ZIPPER MOS125 steht
daher fur Gepriifte Sicherheit und wird mit dem GS Siegel ausgeliefert.

This machine has been constructed in accordance with the requirements of §4 (1) and (2) of the
German Equipment and Product Safety Act. This has been tested according to the norm EN
148910+A1:2009 and certified. Therefore the ZI-MOS 125 brush cutter may be delivered with the
GS gepriifte Sicherheit label.

SchliBlberg, 04.01.2011

Ort, Datum / city, date Unterschrift / signature
Erich Humer
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